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INTRODUCTION

In the process of analyzing the light industry lexicon in English, Uzbek and Russian languages from the
point of view of word formation, it was found that the words and phrases related to this field are created
using the following word formation methods: morphological method, morphological-syntactic method,

lexical-semantic method, lexical-syntactic method.

Creation of the lexicon related to the light industry in languages that are being mixed with the help of
the morphological method. Within the scope of the lexicon of the studied field, we have seen that by
means of this method, words belonging to the word groups of nouns, adjectives, and verbs are formed

without affixation, without additions, through compound words and with the help of abbreviations.

Affixation. In English, Uzbek and Russian languages, the morphological method of affixation is widely
used in the creation of lexicon related to light industry. In particular, many field words have been

created using this method, which are made as a result of using prefixes, suffixes and circumfixes.

Prefixation. According to the results of our analysis, the lexicon of the field studied in English is mainly

formed using the following prefixes:
- - _____________________________________________
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Noun word group:

in-: inlay, inlet, inlayer, ingrain;

over-: overcheck, overcoating, overplaid;

semi-: semi-cord, semi-staple;

Adjective word group:

un-: unbleached, undrawn, undressed, undyed, ungummed;
im-/in-/ir-/il-: immature, impregnate, inflammable;

Verb word group:

re-: reuse, recomb, reconstitute, recline;

dis-: discharge, dispose, disfigure;

Creating the light industry lexicon in Uzbek using prefixes
mainly the following prefixes are used:

Noun word group:

bio-: biochemistry, biomechanics, biochemistry;

no-: non-woven, non-textile;

Adjective phrase:

be-: beparanji, bepardoz, bekhato, beandoza, beparda;
ser-: sertola, sertuk, seryamagq, serjun, serpakhta;

no-: non-woven, non-sized, faulty, unprofitable, uneven;

It should be noted that in Uzbek, the prefixing method is less frequent than the suffixation method when
forming words directly related to the light industry, and the prefixes used are more international in

nature. For example: biolaboratory, biotechnology, biochemistry, etc.

L |
VOLUMEO3 ISSUE12 143



EUROPEAN INTERNATIONAL JOURNAL OF MULTIDISCIPLINARY RESEARCH
AND MANAGEMENT STUDIES ISSN: 2750-8587

It was found that the lexicon of the field studied in Russian is mainly created using the following

prefixes:

Noun word group:

nepe-: IEPeKpPecT;

pe-: peaKkTHUB.

Sifat so‘z turkumi:

He-: HErJYOOKHU, HEIPKUN, HEITUPOKHUH.

BHe-: BHENIPOU3BO/ICTBEHHBIH;

Verb word group:

B- (BO-): BKOJIOTb, BOTKHYTb, BCTABUTb;

BO3- (BOC-): BOCIIPOU3BO/IUTh, BOCCTAHABJINBATb;

It can be seen that prefixation is more active and productive in English and Russian than in Uzbek as a
morphological method for forming words related to light industry. In English, terms related to nouns
and verbs are formed using prefixes, in Uzbek, nouns and adjectives are formed, and in Russian, mainly

verbs are formed.

Suffixation. The formation of words related to light industry using the morphological method of
suffixation was observed in all three languages. In English, the following suffixes have been found to be

used to create field lexicon:

Noun word group:

-ance: resistance, assistance, appearance, performance, brilliance;
-er/-or: knitter, weaver, operator, designer, cutter, spinner;

-ism: mechanism, parallelism;

Adjective word group:

-ive: abrasive, adhesive, adjective (dyes);
-
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-an: African (bass), American (cloth), Arabian(crepe);

-ic: acrylic, calligraphic, coptic, hygroscopic;

Verb word group:

-ate: designate, lubricate, decorticate, originate, acetylate;
-ize: mercerize, stabilize, sensitize, sterilize, taffetize, oxidize;
-fy: purify, solidify,

It was found that the lexicon of the field studied in the Uzbek language is mainly formed with the help

of the following suffixes:

Noun word group:

-chi: bosqonchi, bo‘zchi, ipakchi, kalavachi, pardozchi, oshlovchi;
-gar/-kar/-kor: kudunggar, charmgar, zargar, zig‘irkor, paxtakor, chitgar;
-chilik: taroqchilik, tikuvchilik, hunarmandchilik;

Adjective word group:

-dor: popukdor, sallador, tugmador;

-s0z: mashinasoz, dastgohsoz, chinnisoz;

-ma: o‘rama, burma, qavima, bosma;

Verb word group:

-la: pardozla, yukla, pressla,oqla;

-a: 0'ra, bura;

The following additions were used in the creation of the lexicon of light industry in Russian using the

suffixation method:
Noun word group
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-YUK (-IIMK): BBIOHYHUK, PYOUYHUK, IEHTOYKIAJIMUK, KPAaCUIBLIHUK, MEXOBIUK, HAO0HIIHUK;
-HUK: BOPOTHHUK, NNEPEeHUK, KyNaJbHUK;

-K: OpeTeJIbKO, 3aCTeXKa, HaceuKa;

Sifat so‘z turkumi:

-OHH: QPUKILMOHHBIN, UHXEKIUOHHbIH, TOPLIMOHHbIH;

-UCT: XJIOPUCTBIH, IBETUCTbIH, 30JI0OTUCTbIH, CEPEOPUCTDIH;

-oB (-eB): XpeOTOBbIM, XPOMOBBIH, I1I€HOBOM, OEpIOBbIM, SXOHTOBbIHA, SCEHEBBIW, OS3€BbIH,

KapaKy.JieBbli;

Verb word group:

-UTb: 30JI0TUTh, METAHUTD, YTIOXKUTb, pyMSAHUTb, CHHUTb, O€JIUTh;
-UpOBaTh: aKTUBMPOBATh, FPAHYJIMPOBATh;

-0BaThb (-eBaThb): KAHTOBATh, LIJINPOBATH, IUTYKOBATD.

@eba makay, cupaTaolLIap:

-aHH: GyTepOBaHHbIH, BHITKAHHBIN;

-eHH: e[JMHEeHHbIH, U3HOIIEeHHbIH;

-T: BBILUUTBIN, HIOTEPTHIH;

Circumfixation. It was found that in the lexicon of the light industry there are words formed by adding

both a prefix and a suffix, that is, a circumfix.
In English:

Noun word group:

over-+-ing: overcoating;

ex- + -tion: exfoliation;
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en- + -ing: engraving;

Sifat so‘z turkumi:

re- + -ive: reactive;

re- + -ed: reclaimed, reconstituted, regenerated, remanufactured;
un- + -ed: unbleached, undressed, undyed, ungummed.

0‘zbek tilida:

Ot so‘z turkumi:

bio-+-a: biomexanika;

be-+-lik: beandozalik.

Rus tilida:

Ot so‘z turkumi:

6e3- +-K-: 6e3pyKaBKa, 0€CKO3bIPKa;

Ha- + -HUK: HarpyJIHUK, HApyKaBHUK, Ha/[OMHUK, HAJIOOHUK, HallepHUK;
NO/i- + be: MoAMACTepPbe, O/CIIOPbe, TOATOBAPbE, MOApebephe.

Thus, affixation is an active morphological method in the creation of lexicon related to light industry in

English, Uzbek and Russian languages.

In general, the lexical-grammatical features of light industry words in English, Uzbek and Russian
languages are determined by the general lexical-grammatical laws of these languages on the one hand,
and on the other hand, the grammatical specificity of each language is determined by its light industry

lexical layer. is manifested in its uniqueness.
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